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Thỏa Thuận Cộng Tác 
Giới Thiệu của NEEX Limited

   
1. Thỏa Thuận Cộng Tác Giới Thiệu này ('Thỏa Thuận') được lập vào 

ngày [ ] tháng [ ] năm 2024 ('Ngày Hiệu Lực') giữa NEEX Limited 
('NEEX'), một công ty được thành lập hợp pháp theo Đạo Luật 
Công Ty Kinh Doanh Quốc Tế, Điều 12.14 của Saint Lucia ('IBC 
Act') với Số Đăng Ký 2024-00263 (sau đây được gọi là 'Công Ty') 
và [ ] (sau đây được gọi là 'Người Giới Thiệu').  

2. Công Ty và Người Giới Thiệu xác nhận rằng họ đã đọc và hiểu 
Thỏa Thuận này và đồng ý tuân thủ mọi điều khoản và điều kiện 
được nêu trong đây. Thỏa Thuận này chỉ giới hạn cho một giới 
thiệu duy nhất, như được quy định trong Đơn Đăng Ký của 
Người Giới Thiệu được đính kèm ở Phụ Lục A. 

3.                Bắt Đầu và Thời Hạn   

3.1. Thỏa Thuận này sẽ bắt đầu có hiệu lực vào ngày 
được tất cả các Bên ký và sẽ �ếp tục cho đến 
khi một Bên đưa ra thông báo cho Bên còn lại 
trước một (1) tháng để chấm dứt.  

 
3.2. Các Bên đồng ý rằng bất kỳ dịch vụ nào do Người 

Giới Thiệu thực hiện trước ngày ký kết Thỏa 
Thuận này cũng sẽ chịu sự điều chỉnh của các 
điều khoản trong Thỏa Thuận này.  

 
3.3. Việc chấm dứt Thỏa Thuận này sẽ không ảnh 

hưởng đến bất kỳ quyền lợi, biện pháp khắc 
phục, nghĩa vụ hoặc trách nhiệm nào của các 
Bên đã �ch lũy cho đến ngày chấm dứt, bao 
gồm quyền yêu cầu bồi thường thiệt hại đối với 
bất kỳ vi phạm nào của Thỏa Thuận tồn tại vào 
hoặc trước ngày chấm dứt. 

    
4.              Dịch Vụ 

4.1. Các dịch vụ được Người Giới Thiệu thực hiện được 
nêu trong Phụ Lục B của Thỏa Thuận này.  

 
4.2. Trong quá trình thực hiện các dịch vụ theo Thỏa 

Thuận này, Người Giới Thiệu xác nhận, đồng ý 
và đảm bảo rằng:  

 
4.2.1. Họ có đủ kỹ năng, kinh nghiệm và nguồn lực cần 

thiết để thực hiện thành công các dịch vụ.  
 

4.2.2. Người Giới Thiệu phải bảo vệ uy �n kinh 
doanh của Công Ty; và  

4.2.3. Người Giới Thiệu sẽ không, và cũng không có 
quyền hay thẩm quyền, ký kết bất kỳ hợp 
đồng nào hoặc nhận bất kỳ khoản �ền nào 
dưới tên, hoặc thay mặt Công Ty. 

5.              Introducer Term 

      
5.15.1. Người Giới Thiệu đã giới thiệu Khách Hàng 

Được Giới Thiệu được xác định trong Đơn Đăng 
Ký của Người Giới Thiệu. Việc giới thiệu sẽ 
được coi là có hiệu lực và phí hoa hồng chỉ 
được trả với điều kiện: (1) Công Ty chấp nhận 
Thỏa Thuận này và thông �n khách hàng được 
giới thiệu, việc này có thể được Công Ty chấp 
nhận hoặc từ chối tùy theo quyết định riêng 
của Công Ty; và (2) Công Ty nhận được Đơn 
Đăng Ký hoàn chỉnh. Nếu Công Ty không chấp 
nhận thông �n khách hàng hoặc Thỏa Thuận 
này, thì việc từ chối khách hàng được giới thiệu 
sẽ không yêu cầu thanh toán bất kỳ khoản hoa 
hồng nào. Việc giới thiệu khách hàng từ bất kỳ 
quốc gia nào khác sẽ được xem xét từng 
trường hợp cụ thể, theo quyết định riêng của 
Công Ty, và tùy thuộc vào các điều khoản và 
điều kiện bổ sung (nếu có) được thỏa thuận 
giữa Công Ty và Người Giới Thiệu. 

6.              Tiêu Chuẩn Hiệu Suất & Các Hành Vi Bị Cấm Đối Với 
Người Giới Thiệu.  

 Người Giới Thiệu đồng ý rằng họ sẽ: 
6.1.1. tuân theo các �êu chuẩn chuyên nghiệp cao 

nhất trong việc thực hiện tất cả các dịch vụ 
được cung cấp theo Thỏa Thuận này; 

 
6.1.2. không sử dụng bất kỳ thiết bị, kế hoạch, hay 

thủ đoạn nào để lừa dối bất kỳ khách hàng 
�ềm năng hoặc Khách Hàng Được Giới 
Thiệu nào; 

 
6.1.3. không tham gia vào bất kỳ giao dịch, thực 

�ễn hoặc hoạt động kinh doanh nào có �nh 
chất gian lận hoặc lừa đảo đối với bất kỳ 
khách hàng �ềm năng hoặc Khách Hàng 
Được Giới Thiệu nào; 

 
6.1.4. không tham gia vào bất kỳ hành vi, thực �ễn 

hoặc hoạt động kinh doanh nào liên quan 
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đến việc giới thiệu khách hàng có �nh chất gian 
lận, lừa dối hoặc thao túng; 

 
6.1.6. không trả, đề nghị trả hoặc hứa trả, hoặc ủy 

quyền thanh toán hoặc đề nghị thanh toán bất 
kỳ khoản �ền hoặc giá trị nào, trực �ếp hoặc 
gián �ếp cho bất kỳ quan chức chính phủ hoặc 
nhân viên nào hoặc bất kỳ người nào hành 
động với tư cách chính thức thay mặt cho chính 
phủ với mục đích đảm bảo sự đối xử ưu đãi 
hoặc hành động hay không hành động từ các 
quan chức chính phủ; 

 
6.1.6. không đề nghị hoặc nhận bất kỳ quà tặng, ân 

huệ, giải trí, hoa hồng bí mật, hối lộ, �ền lại quả, 
hoặc sử dụng ảnh hưởng để thúc đẩy hoặc có 
xu hướng thúc đẩy một nhân viên chính phủ 
hoặc quan chức đưa ra quyết định liên quan 
đến hợp đồng chính phủ trên cơ sở không phải 
là giá trị của vấn đề; 

 
6.1.6. Không tác động hoặc đề xuất tác động không 

đúng để yêu cầu hoặc có được hợp đồng chính 
phủ, và cũng không đề xuất có được hoặc tự 
tuyên bố có thể có được hợp đồng chính phủ 
hoặc các hợp đồng thông qua sự ảnh hưởng 
không đúng. Trong trường hợp Người Giới 
Thiệu hoặc nhân viên, đại diện, hoặc nhà thầu 
phụ của họ tác động hoặc cố gắng tác động đến 
một nhân viên chính phủ hoặc quan chức đưa 
ra quyết định liên quan đến hợp đồng chính 
phủ không phải trên cơ sở giá trị của vấn đề, 
Công Ty có quyền, theo quyết định riêng, chấm 
dứt các quyền của Người Giới Thiệu theo Thỏa 
Thuận này và không còn có bất kỳ nghĩa vụ hay 
trách nhiệm nào đối với Người Giới Thiệu, bao 
gồm việc thanh toán bất kỳ khoản �ền nào hoặc 
bồi hoàn bất kỳ chi phí nào. Đối với bất kỳ vi 
phạm nào của phần này, Công Ty có quyền yêu 
cầu bồi thường từ Người Giới Thiệu tất cả các 
thiệt hại gây ra, trực �ếp hoặc gián �ếp, do bất 
kỳ vi phạm nào của phần này. 

 
6.2. không đưa ra bất kỳ lời khuyên đầu tư nào cho bất 

kỳ khách hàng �ềm năng hoặc Khách Hàng 

Được Giới Thiệu nào trừ khi bạn có thẩm 
quyền pháp lý phù hợp để làm như vậy; 

 
6.2. Bạn đồng ý tuân thủ các Hướng Dẫn Tiếp Thị 

như đã nêu trong Phụ Lục D; 
 
6.3. Không giới hạn các quy định chung đã nêu 

trước đó, bạn cam kết rằng bạn sẽ không 
xuyên tạc bất kỳ sự thật quan trọng nào về 
Công Ty đối với bất kỳ khách hàng �ềm 
năng hoặc Khách Hàng Được Giới Thiệu 
nào. 

  
7.              Hoàn Lại, Hoa Hồng và Thanh Toán 

7.1. Công Ty phải thanh toán cho Người Giới Thiệu 
khoản hoa hồng được quy định trong Phụ Lục C 
hoặc theo thỏa thuận giữa Công Ty và Người 
Giới Thiệu theo từng thời điểm. 

 
7.2. "Hoa hồng" có nghĩa là một khoản thanh toán 

theo các điều khoản và điều kiện của Thỏa 
Thuận này, tương đương với một tháng của các 
khoản phí định kỳ hàng tháng, bằng với hóa đơn 
tháng đầu �ên cho các dịch vụ cung cấp cho 
Khách Hàng Được Giới Thiệu. 

 
7.3. Các Bên đồng ý rằng khoản hoa hồng mà Công Ty 

trả cho Khách Hàng Được Giới Thiệu sẽ được 
xem xét không quá một lần trong mỗi chu kỳ 12 
tháng, trừ khi có thỏa thuận khác giữa các Bên. 

 
7.4. Sau khi xem xét, nếu không có Thỏa Thuận nào 

giữa các Bên về số �ền hoa hồng mà Công Ty 
phải trả theo Thỏa Thuận này, các điều khoản 
hiện tại sẽ �ếp tục áp dụng trừ khi bị chấm dứt 
theo điều khoản 10. 

 
7.5. Hoa hồng chỉ được thanh toán nếu Khách Hàng 

Được Giới Thiệu ký kết Thỏa Thuận với Công Ty 
trong vòng ba mươi (30) ngày làm việc kể từ 
ngày Thỏa Thuận có hiệu lực. 

 
7.6. Hoa hồng sẽ được thanh toán trong vòng ba mươi 

(30) ngày sau khi kết thúc tháng dương lịch đầu 
�ên mà Công Ty thực sự nhận được thanh toán 
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từ Khách Hàng Được Giới Thiệu cho các khoản phí 
định kỳ hàng tháng, tùy thuộc vào các điều khoản 
thanh toán giao dịch. Vào thời điểm và dưới hình 
thức mà Công Ty cho là hợp lý, Công Ty sẽ thông báo 
cho Người Giới Thiệu về: 

 
7.7.1. Các hợp đồng liên quan mà Công Ty đã ký kết với 

Khách Hàng; 
 
7.7.2. Ngày mà các dịch vụ được cung cấp. 
 
7.7.3. Hoa hồng phải trả cho Người Giới Thiệu. 
 
7.8. Hàng tháng, Công Ty sẽ �nh toán tổng số Hoa hồng 

phải trả cho Người Giới Thiệu cho tháng tương ứng, 
cùng với bất kỳ Thuế Giá Trị Gia Tăng (VAT) nào áp 
dụng. 

 
7.9. Công Ty sẽ gửi Hoa hồng vào tài khoản ngân hàng mà 

Người Giới Thiệu cung cấp. 
 
7.10. Công Ty sẽ không chịu trách nhiệm cho bất kỳ chi phí 

nào mà Người Giới Thiệu phát sinh, trừ khi các chi 
phí đó đã được Công Ty đồng ý trước bằng văn bản. 

 
7.11. Công Ty sẽ không thanh toán bất kỳ Hoa hồng nào 

cho Người Giới Thiệu đối với Khách Hàng Được Giới 
Thiệu đã bị từ chối. 

  
8.              Thông Vn bảo mật 

      

8.1. Người Giới Thiệu thừa nhận rằng do mối quan hệ của 
mình với Công Ty theo Thỏa Thuận này, họ có thể 
�ếp cận với một số thông �n và tài liệu liên quan 
đến kinh doanh, kế hoạch, khách hàng, công nghệ 
và sản phẩm của Công Ty, những thông �n này là 
bảo mật và có giá trị đáng kể đối với Công Ty, giá trị 
này sẽ bị tổn hại nếu những thông �n đó bị �ết lộ 
cho bên thứ ba. 

 
8.2. Người Giới Thiệu đồng ý rõ ràng rằng: 8.2.1. Họ sẽ 

không �ết lộ bất kỳ thông �n bảo mật nào trừ khi có 
sự chấp thuận bằng văn bản của Công Ty; 8.2.2. 
Không được xóa bỏ, che giấu hoặc thay đổi bất kỳ 
thông báo về bằng sáng chế, bản quyền, nhãn hiệu, 

bí mật kinh doanh, hoặc quyền sở hữu nào từ 
bất kỳ tài liệu, phần mềm hoặc mặt hàng nào 
chứa thông �n bảo mật; 8.2.3. Phải thực hiện 
các biện pháp bảo mật chống lại việc sao chép, 
sử dụng, �ết lộ trái phép (dù là bằng văn bản, lời 
nói hay bất kỳ hình thức nào khác), truy cập, phá 
hoại, hoặc phá hủy thông �n bảo mật; 8.2.4. 
Phải thông báo ngay lập tức cho Công Ty nếu 
Người Giới Thiệu nghi ngờ hoặc nhận thức được 
bất kỳ hành vi sao chép, sử dụng hoặc �ết lộ trái 
phép nào; 8.2.5. Phải tuân thủ tất cả các chỉ đạo 
hợp lý của Công Ty liên quan đến thông �n bảo 
mật. 

 
8.3. Trong trường hợp Thỏa Thuận này bị chấm dứt, 

Người Giới Thiệu không được sử dụng hoặc �ết 
lộ bất kỳ thông �n bảo mật nào của Công Ty và 
phải trả lại ngay lập tức tất cả các tài liệu liên 
quan đến Công Ty. 

 
8.4. Người Giới Thiệu đồng ý rằng, ngoài các biện pháp 

bồi thường khác mà Công Ty có thể được 
hưởng, Công Ty có quyền yêu cầu và nhận được 
biện pháp khẩn cấp từ một hội đồng trọng tài 
hoặc tòa án có thẩm quyền để ngăn chặn Người 
Giới Thiệu vi phạm hoặc đe dọa vi phạm các điều 
khoản này. Các điều khoản  

       

9.             Bảo vệ Dữ Liệu 
      

9.1. Mỗi Bên cam kết tuân thủ Luật Bảo Vệ Dữ Liệu liên 
quan đến bất kỳ dữ liệu cá nhân của Khách Hàng 
nào mà họ nhận được. 

 
9.2. Người Giới Thiệu phải đảm bảo rằng họ có được 

sự đồng ý từ mỗi Khách Hàng để chuyển dữ liệu 
cá nhân của họ cho Công Ty cho các mục đích 
được đề cập trong Thỏa Thuận này. Người Giới 
Thiệu phải cung cấp bằng chứng về sự đồng ý đó 
cho Công Ty ngay khi được yêu cầu. 
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10.            Thời Hạn & Chấm Dứt Thỏa Thuận 
  

10.1. Thỏa Thuận này sẽ �ếp tục có hiệu lực cho đến khi 
một hoặc nhiều Bên chấm dứt theo quy định của 
điều khoản này. 

 
10.2. Mỗi Bên có thể chấm dứt Thỏa Thuận này ngay lập 

tức bằng cách thông báo bằng văn bản cho Bên còn 
lại nếu một trong những sự kiện vi phạm sau xảy ra:  

 
10.2.1. Một sự kiện phá sản xảy ra;  
 
10.2.2. Có sự thay đổi quyền kiểm soát mà không có sự 

đồng ý của Bên còn lại;  
 
10.2.3. Một Bên hoặc bất kỳ nhân viên, giám đốc, các bên 

liên quan hoặc đại diện của Bên đó tham gia vào các 
hoạt động gây hiểu nhầm, gian lận, giả mạo hoặc 
tham nhũng; hoặc 

 
10.2.4. Một Bên không thực hiện được bất kỳ điều khoản 

nào của Thỏa Thuận này và không khắc phục trong 
vòng mười bốn (14) ngày kể từ khi nhận được thông 
báo bằng văn bản. 

 
10.3. Trừ khi có quy định khác trong Thỏa Thuận này, mỗi 

Bên có thể chấm dứt Thỏa Thuận này bất cứ lúc nào 
bằng cách thông báo cho Bên còn lại trước ba mươi 
(30) ngày. 

 
10.4. Trong thời hạn của Thỏa Thuận này, Công Ty sẽ trả 

cho Người Giới Thiệu cho các dịch vụ đã được thực 
hiện cho đến ngày chấm dứt. 

11.           Các Bên Liên Quan 

11.1. Theo Thỏa Thuận này, Bên Liên Quan là: 
 
11.1.1. Một đối tác liên kết là một cá nhân, tổ chức, nhóm 

hoặc tổ chức có thỏa thuận pháp lý liên kết họ với 
Công Ty hoặc Người Giới Thiệu. 

 
11.1.2. Một đối tác không liên kết là cá nhân, tổ chức, 

nhóm hoặc tổ chức không có thỏa thuận pháp lý với 
Công Ty hoặc Người Giới Thiệu, nhưng có liên quan 
đến các Bên dựa trên mối quan hệ và/hoặc mạng 
lưới. 

 
12.           Không Lôi Kéo Khách Hàng và Gian Lận 

  
12.1. Người Giới Thiệu đồng ý không lôi kéo khách 

hàng của Công Ty và hơn nữa, Người Giới Thiệu 
đồng ý không phá vỡ bất kỳ mối quan hệ nào mà 
Công Ty có với các Bên Liên Quan. 

 
13.           Giới Hạn Trách Nhiệm 

        

13.1. Công Ty không có trách nhiệm đối với Người Giới 
Thiệu ngoài việc thanh toán các khoản phí theo 
Thỏa Thuận này. Trong bất kỳ trường hợp nào, 
Công Ty cũng sẽ không chịu trách nhiệm đối với 
bất kỳ thiệt hại hệ quả, ngẫu nhiên, gián �ếp hoặc 
đặc biệt nào, dù gây ra bởi bất kỳ lý do nào, cho dù 
theo lý thuyết hợp đồng, tra tấn (bao gồm cả sơ 
suất) hay bất kỳ lý do nào khác, ngay cả khi Công 
Ty đã được thông báo về khả năng xảy ra thiệt hại 
như vậy. Không Bên nào chịu trách nhiệm về hành 
vi của Bên còn lại, dù bất kỳ hoạt động kinh doanh 
nào được thực hiện một cách đạo đức hay phi đạo 
đức bởi Bên còn lại và các Bên Liên Quan của họ.   

 
14.           Bảo Hành 

    
14.1   Công Ty từ chối bất kỳ và tất cả các bảo hành đối 

với dịch vụ của mình, dù rõ ràng hay ngụ ý, bao 
gồm nhưng không giới hạn đối với bảo hành về 
�nh thương mại, phù hợp cho một mục đích cụ 
thể hoặc không vi phạm. Mỗi Bên thừa nhận 
rằng, trừ khi có bảo hành được nêu rõ ràng 
trong đây, tất cả các dịch vụ được cung cấp 
"NHƯ HIỆN CÓ" đến mức tối đa mà pháp luật 
cho phép. Người Giới Thiệu sẽ không đưa ra bất 
kỳ bảo hành nào cho Khách Hàng Được Giới 
Thiệu. 

15.            Bồi Thường 

15.1. Trong bất kỳ trường hợp nào, Người Giới Thiệu 
không được đưa ra bất kỳ tuyên bố, đảm bảo 
hay bảo hành nào liên quan đến Công Ty hoặc 
các sản phẩm, dịch vụ của Công Ty. Người Giới 
Thiệu không có thẩm quyền chấp nhận bất kỳ đề 
nghị nào thay mặt Công Ty hoặc ràng buộc Công 
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Ty bằng bất kỳ cách thức nào. Người Giới Thiệu cam 
kết và đảm bảo rằng không có bên thứ ba nào được 
hưởng bất kỳ khoản hoa hồng hoặc thanh toán nào 
liên quan đến Khách Hàng Được Giới Thiệu dựa trên 
hành động, thông �n liên lạc, giao dịch hoặc thỏa 
thuận của Người Giới Thiệu. Người Giới Thiệu sẽ bồi 
thường, bảo vệ và giữ cho Công Ty không bị thiệt hại 
trước bất kỳ sự vi phạm nào của Người Giới Thiệu 
đối với các điều khoản của phần này. 

 
15.2. Mỗi Bên đồng ý bồi thường và giữ cho Bên kia, các 

Giám Đốc, viên chức, đại lý, nhân viên và các người 
kế nhiệm được phép và những người được ủy 
nhiệm không bị tổn hại trước bất kỳ và tất cả các yêu 
cầu bồi thường, tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm 
pháp lý, �ền phạt, thiệt hại trừng phạt, chi phí, phí 
pháp lý hợp lý và các chi phí nào khác phát sinh từ 
hoặc liên quan đến: (i) bất kỳ vi phạm nào của Thỏa 
Thuận này hoặc (ii) sự bất cẩn nghiêm trọng, gian 
lận hoặc hành vi sai trái cố ý xảy ra liên quan đến 
Thỏa Thuận này. Điều khoản bồi thường này sẽ tồn 
tại sau khi Thỏa Thuận này chấm dứt. 

 
16.           16. Quan Hệ Giữa Các Bên 

16.1. Các Bên là những nhà thầu độc lập và không phải là 
đối tác, liên doanh hay có liên kết với nhau theo 
cách khác, và không bên nào có quyền hoặc thẩm 
quyền ràng buộc bên còn lại bằng bất kỳ cách nào. 

 
16.2. Người Giới Thiệu không được làm hoặc nói bất cứ 

điều gì có thể gây hại hoặc làm giảm uy �n kinh 
doanh hoặc tên thương hiệu của Công Ty. Điều 
khoản này sẽ tồn tại sau khi Thỏa Thuận này hết hạn 
hoặc chấm dứt. 

 
16.3. Công Ty chỉ quan tâm đến kết quả đạt được thông 

qua việc thực hiện các dịch vụ của Người Giới Thiệu, 
và việc thực hiện và kiểm soát việc này sẽ hoàn toàn 
do Người Giới Thiệu chịu trách nhiệm. 

 
17.           17. Hồ Sơ và Tài Liệu Khác 

17.1. Tất cả hồ sơ, tệp, bản ghi nhớ, báo cáo, danh sách 
khách hàng, chương trình và bất kỳ hồ sơ hoặc tài 
liệu tương tự nào liên quan đến Thỏa Thuận này 

(bao gồm nhưng không giới hạn những tài liệu 
mà Người Giới Thiệu đã sử dụng hoặc chuẩn bị, 
dù có thuộc phạm vi Thông Tin Bảo Mật hay 
không), vẫn là tài sản độc quyền của Công Ty và 
thuộc sự kiểm soát của Công Ty cả trong và sau 
thời hạn của Thỏa Thuận này hoặc bất kỳ sự liên 
kết nào khác với Công Ty. Tất cả các tài liệu này 
phải được lưu giữ trong thời gian tối thiểu là 7 
năm kể từ ngày kết thúc mối quan hệ kinh 
doanh. 

 
18.           18. Không Độc Quyền 

18.1. Người Giới Thiệu đồng ý và hiểu rằng việc tham 
gia theo Thỏa Thuận này không phải là một sắp 
xếp độc quyền và Công Ty có thể hợp tác với một 
hoặc nhiều Người Giới Thiệu khác để xác định 
các khách hàng �ềm năng. 

 
19.           Chuyển Giao 

19.1. Người Giới Thiệu không được chuyển nhượng 
bất kỳ quyền nào của mình theo Thỏa Thuận này 
hoặc ủy quyền thực hiện bất kỳ nghĩa vụ nào, 
nếu không có sự đồng ý bằng văn bản trước từ 
Công Ty, và bất kỳ nỗ lực nào của Người Giới 
Thiệu nhằm chuyển nhượng, chuyển giao hoặc 
ký hợp đồng phụ bất kỳ quyền, nghĩa vụ nào 
phát sinh theo đây sẽ bị coi là vô hiệu và không 
có giá trị. 

 
20. Quyền Của Bên Thứ Ba 
 

20.1. Không ai ngoài các Bên tham gia Thỏa Thuận này, 
những người kế nhiệm và người được phép 
chuyển nhượng của họ, có quyền thực thi bất kỳ 
điều khoản nào của Thỏa Thuận này. 

 
21.            Toàn Bộ Thỏa Thuận. 

   
21.1. Thỏa Thuận này bao gồm toàn bộ Thỏa Thuận giữa 

các Bên liên quan đến chủ đề của Thỏa Thuận và 
hoàn toàn thay thế mọi thỏa thuận bằng văn bản 
hoặc lời nói, tuyên bố hoặc hiểu biết trước đây giữa 
các Bên liên quan đến chủ đề đó. Các Bên xác nhận 
rằng họ đã không ký kết Thỏa Thuận này dựa trên 
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bất kỳ tuyên bố hay giả định nào mà không được �ch 
hợp rõ ràng trong Thỏa Thuận. Tuy nhiên, không có điều 
gì trong Thỏa Thuận này nhằm loại trừ trách nhiệm đối 
với bất kỳ tuyên bố hoặc hành động gian lận nào. 

 
22.           Từ Bỏ và Tách Biệt Các Điều Khoản 

22.1.  Việc Công Ty không thực hiện hoặc thi hành bất kỳ quyền 
hoặc điều khoản nào theo Thỏa Thuận này sẽ không 
được coi là từ bỏ quyền hoặc điều khoản đó. 

 22.2. If any part of this Agreement is or becomes unen 
forceable, it. 

  
23.           Kiện Tụng 

23.1. Bên Giới Thiệu không phải là bên tham gia (1) bất kỳ 
vụ kiện tụng đang chờ xử lý hoặc bị đe dọa hoặc 
kiểm toán quy định nào, với tư cách là bị cáo liên 
quan đến gian lận, trình bày sai, vi phạm bất kỳ luật 
cho vay của bang hoặc liên bang nào hoặc tuân thủ 
quy định; (ii) bất kỳ khiếu nại nào của Ứng Viên; (iii) 
bất kỳ lệnh đồng ý hoặc lệnh ngừng và chấm dứt 
nào; hoặc (iv) bất kỳ kết quả �êu cực nào từ nhà đầu 
tư hoặc cơ quan quản lý thông qua kiểm toán hoặc 
thanh tra.  

  
24.           Giải Quyết Tranh Chấp 

  
24.1. Tranh chấp hoặc sự khác biệt phát sinh giữa Người 

Giới Thiệu và Công Ty liên quan đến Thỏa Thuận này 
cần được giải quyết nhanh chóng và thông qua đàm 
phán. 

 
24.2. Các Bên đồng ý rằng bất kỳ tranh chấp chưa được 

giải quyết nào sẽ được quyết định thông qua sự 
đồng thuận thân thiện giữa Người Giới Thiệu và một 
nhân viên ở cấp quản lý cấp cao của Công Ty. 

 
24.3. Nếu các Bên không thể giải quyết tranh chấp trong 

vòng ba mươi (30) ngày kể từ khi tranh chấp được 
nêu ra bởi một hoặc cả hai Bên, các Bên đồng ý rằng 
tranh chấp nên được đưa đến một cố vấn hoặc 
chuyên gia bên ngoài chuyên về giải quyết tranh 
chấp. Bất kỳ quyết định nào của cố vấn hoặc chuyên 
gia bên ngoài sẽ là quyết định cuối cùng và bắt buộc 
đối với các Bên. 

24.4. Tất cả chi phí, lệ phí và các khoản chi phát sinh 
do việc các Bên sử dụng cố vấn hoặc chuyên gia 
bên ngoài sẽ do các Bên chịu bằng nhau. 

24.5. Các Bên đồng ý tuân thủ các thủ tục được nêu 
trong Điều Khoản này trước khi thực thi bất kỳ 
quyền nào khác được pháp luật cho phép trong 
việc giải quyết bất kỳ tranh chấp nào theo Thỏa 
Thuận này. 

25.            Luật và Thẩm Quyền Áp Dụng 
 
25.1. Thỏa Thuận này sẽ được điều chỉnh và giải thích 

theo luật pháp của Seychelles, và Người Giới 
Thiệu đồng ý không thể thu hồi quyền tài phán 
độc quyền và thẩm quyền của các tòa án 
Seychelles mà không xét đến các nguyên tắc về 
xung đột pháp luật. Việc lựa chọn luật và thẩm 
quyền này nhằm đảm bảo quy trình và cách diễn 
giải thống nhất cho bản chất kinh doanh bất kể 
phần mềm có thể được sử dụng và đặt ở đâu. 

 
25.2. Bên thắng kiện, theo quyết định của Thẩm phán, 

Hòa giải viên hoặc Trọng tài viên, nếu có, sẽ có 
quyền nhận tất cả các chi phí và lệ phí phát sinh 
do tranh chấp đó, bao gồm nhưng không giới 
hạn ở phí luật sư hợp lý và cả trong các kháng 
cáo, nếu có. 

26.              Thông Báo 
 

26.1. Bất kỳ thông báo hoặc liên lạc nào được gửi cho 
một Bên theo hoặc liên quan đến Thỏa Thuận 
này phải được thực hiện bằng văn bản, được gửi 
đến văn phòng đăng ký của Bên đó hoặc bất kỳ 
địa chỉ khác mà Bên đó đã chỉ định cho Bên còn 
lại bằng văn bản theo điều khoản này, và phải 
được gửi trực �ếp, hoặc gửi qua dịch vụ bưu 
điện trả trước hạng nhất hoặc dịch vụ giao hàng 
vào ngày làm việc �ếp theo, hoặc thông qua 
chuyển phát thương mại hoặc email. 

 
26.2. Điều khoản này không áp dụng cho việc phục vụ 

bất kỳ thủ tục tố tụng hoặc tài liệu nào trong bất 
kỳ hành động pháp lý nào, hoặc nếu có, bất kỳ 
phương pháp giải quyết tranh chấp hoặc trọng 
tài nào khác. 
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27.           Diễn Giải 
27.1. Trong Thỏa Thuận này, trừ khi ngữ cảnh yêu cầu 

khác: 
 
27.1.1. Tiêu đề của các điều khoản và �ểu mục chỉ để 

tham khảo; 
 
27.1.2. Tham chiếu đến một người bao gồm bất kỳ thực 

thể nào khác được pháp luật công nhận và ngược 
lại; 

 
27.1.3. Bất kỳ tham chiếu nào đến một Bên trong Thỏa 

Thuận này đều bao gồm những người kế nhiệm và 
người được phép chuyển nhượng của họ; 

 
27.1.4. Bất kỳ tham chiếu nào đến bất kỳ thỏa thuận hoặc 

tài liệu nào đều bao gồm thỏa thuận hoặc tài liệu đó 
khi được sửa đổi vào bất kỳ thời điểm nào; 

 
27.1.5. Một thỏa thuận, cam kết hoặc bảo đảm của hai 

hoặc nhiều người sẽ ràng buộc họ liên đới và riêng 
rẽ; 

 
27.1.6. Một thỏa thuận, cam kết hoặc bảo đảm của hai 

hoặc nhiều người sẽ mang lại lợi ích cho họ liên đới 
và riêng rẽ;  

 
27.1.7. Tham chiếu đến một điều luật bao gồm tất cả các 

quy định và sửa đổi của điều luật đó và bất kỳ điều 
luật nào được ban hành để thay thế điều luật đó 
hoặc kết hợp bất kỳ quy định nào của điều luật đó, 
trong phạm vi chúng được kết hợp. 
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Chữ Ký Của Các Bên
 

LÀM BẰNG CHỨNG, các bên đã khiến Thỏa Thuận này được thực hiện bởi các đại diện được ủy quyền hợp pháp của họ 
kể từ ngày được viết lần đầu Vên ở trên. 

Người Ký Kết Được Ủy Quyền 

Neex Limited được thành lập theo Đạo Luật Công Ty Kinh Doanh Quốc Tế, Cap 12.14 của Saint Lucia 
(“IBC Act”) với số đăng ký 2024-00263. Địa chỉ đăng ký là tại Tầng Trệt, Tòa Nhà Sotheby, Rodney Bay, 

Gros-Islet, Hộp Thư 838, Castries, Saint Lucia. 

 

Tên   

Chữ ký    

Phụ lục A – Mẫu đăng ký của người giới thiệu
 

In troducer Broker – Authorized Signatory  

Tên   

Email    

Chữ ký   

Ngày   

Phụ lục B - Phạm vi dịch vụ 

 

1. Xác định các giới thiệu iềm năng và phù hợp. 
2. Người Giới Thiệu phải đánh giá sơ bộ từng giới thiệu bằng cách giới thiệu và quảng bá các sản phẩm và 
dịch vụ của Công Ty để xác định mức độ quan tâm của Khách Hàng iềm năng. 
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Phụ lục C – Hoa hồng & Thanh toán
 

1. Dịch Vụ 
a. Phụ thuộc vào các điều khoản của Thỏa Thuận này và khi Khách Hàng Được Giới Thiệu cam kết với Công Ty. 
NEEX sẽ trả cho Người Môi Giới Giới Thiệu khoản chiết khấu cho các sản phẩm được thực hiện trong Tài Khoản 
Khách Hàng. Đối với các khách hàng giao dịch trên mức chênh lệch (spread) của NEEX, Người Môi Giới Giới Thiệu 
sẽ nhận được khoản hoa hồng/chiết khấu trên mỗi lô cho giao dịch hoàn thành được giới thiệu bởi Người Môi 
Giới Giới Thiệu. 
Khoản hoa hồng/chiết khấu sẽ được nêu trong bảng dưới đây: 

Sản phẩm Rebate/Commission  

Ngoại hối pip(s) trên mỗi lot 

Vàng (XAUUSD)  pip(s) trên mỗi lot 

Bạc (XAGUSD)  pip(s) trên mỗi lot 

Dầu:  

USOUSD (Dầu thô WTI giao ngay) và  

UKOUSD (Dầu thô Brent giao ngay) 

 

                  pip(s) trên mỗi lot 

Chỉ số USD trên mỗi lot 

Khoản chiết khấu sẽ được �nh bằng USD và có thể được thanh toán mỗi tháng cho IB vào hoặc xung quanh ngày 15 của tháng �ếp 
theo. Các khoản chiết khấu dưới $500 sẽ không được thanh toán, và khoản chiết khấu chỉ được thanh toán khi có yêu cầu từ IB. 
Phụ Lục D – Hướng Dẫn Tiếp Thị 

 

Giới Thiệu 
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Các hướng dẫn dưới đây áp dụng cho tất cả các tài liệu và truyền thông eếp thị được tạo ra bởi bất kỳ Đối Tác Liên 
Kết/Người Giới Thiệu nào. Vui lòng đảm bảo rằng các tài liệu eếp thị luôn tuân thủ các hướng dẫn sau đây. 

Tài liệu iếp thị bao gồm các trang web, quảng cáo, biểu ngữ, tờ rơi, bài viết, tờ rơi, báo chí, tạp chí, bài đăng trên mạng 
xã hội, v.v. 

Đối Tác Liên Kết/Người Giới Thiệu không được phép dưới bất kỳ hoàn cảnh nào tự cho mình là được vận hành và/hoặc 
đại diện và/hoặc là đại lý và/hoặc nhân viên của NEEX LIMITED (“NEEX”). Mối quan hệ giữa NEEX và Đối Tác Liên 
Kết/Người Giới Thiệu sẽ là của các bên độc lập. Để làm được điều đó, không được sử dụng tên NEEX theo cách gây hiểu 
nhầm cho công chúng và/hoặc bất kỳ cơ quan quản lý nào rằng có mối quan hệ như trên. Đối Tác Liên Kết/Người Giới 
Thiệu phải kiềm chế không sử dụng tên của NEEX trong giao iếp với khách hàng iềm năng, chẳng hạn như trong giao 
iếp qua email, theo cách làm cho việc giao iếp có vẻ như được gửi bởi NEEX LIMITED và/hoặc thay mặt cho NEEX. 

Nếu NEEX phát hiện Đối Tác Liên Kết/Người Giới Thiệu vi phạm bất kỳ hướng dẫn nào trong số này, chúng tôi có thể 
chấm dứt Thỏa Thuận Đối Tác/Người Giới Thiệu và giữ lại bất kỳ khoản thanh toán hoa hồng nào. 

Tiếp Thị Thụ Động và Chủ Động 

Tiếp Thị Thụ Động 

Tiếp thị thụ động là các công cụ iếp thị và quảng bá được sử dụng để giúp giải thích dịch vụ hoặc sản phẩm của NEEX 
cho các khách hàng iềm năng. Bất kỳ thứ gì được tạo ra, gắn thương hiệu cho công ty và trưng bày để thế giới có thể 
�nh cờ nhìn thấy đều được coi là iếp thị thụ động. Đây không phải là sự kêu gọi. 

Tiếp Thị Chủ Động 

Tiếp thị chủ động nhắm mục iêu đến các loại khách hàng cụ thể hoặc có một khía cạnh quảng bá và có thể chứa lời mời 
hoặc sự khuyến khích. Điều này sẽ được coi là sự kêu gọi. 

Bạn không được sử dụng các câu như 'không cần kinh nghiệm', 'bạn không cần bất kỳ kinh nghiệm hay hiểu biết nào 
để thành công và giao dịch có lãi' hoặc bất kỳ ngôn ngữ tương tự nào. 

Tư Vấn Được Quy Định 

NEEX không có giấy phép quy định để cung cấp tư vấn cho nhà đầu tư. Những gì được coi là tư vấn theo quy định... 

 

 Đưa ra khuyến nghị cá nhân, dù theo yêu cầu của khách hàng hoặc theo sáng kiến của Đối Tác Liên Kết/Người Giới 
Thiệu, liên quan đến: 
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o Các công cụ tài chính cụ thể; 
o Những lợi ích của việc mua hoặc bán các công cụ tài chính cụ thể. 

 
Những gì không được coi là tư vấn theo quy định 
 

Thông in chung về giao dịch trong lĩnh vực ngoại hối; 
Cung cấp thông in cho khách hàng về nền tảng giao dịch trực tuyến của NEEX;  
Thông in chung về thuật ngữ giao dịch; 
Thông in cung cấp không liên quan đến công cụ tài chính cụ thể hoặc công cụ ngoại hối cụ thể;  
Một quan điểm về thị trường ngoại hối, �nh trạng hiện tại của thị trường hoặc loại tài sản đã được công bố công 

khai.  

Cung Cấp Bảo Đảm và Nêu Rõ Rủi Ro 

Giao dịch CFDs không phải lúc nào cũng mang lại lợi nhuận, và phần lớn khách hàng mất iền khi giao dịch các sản phẩm 
này, do đó không thể đảm bảo lợi nhuận. Đừng ám chỉ rằng giao dịch có thể là cách mang lại lợi nhuận đảm bảo và không 
đảm bảo rằng sẽ không phát sinh tổn thất từ phía các khách hàng iềm năng. Bạn cũng không nên đảm bảo rằng bạn có 
thể giúp khách hàng phục hồi các vị thế thua lỗ. 

Bạn luôn phải thông báo cho khách hàng iềm năng về những rủi ro liên quan đến các dịch vụ được cung cấp. 

Danh Sách Kiểm Tra Quy Định cho Tài Liệu Tiếp Thị 
 

 Tài liệu phải Công Bằng, Rõ Ràng và Không Gây Hiểu Lầm. 
 Cần có sự cân bằng giữa rủi ro và lợi ích của sản phẩm. 
 Tài liệu không mô tả �nh năng của sản phẩm hoặc dịch vụ là “được đảm bảo”, “được bảo vệ” hoặc “an toàn”, hay 
sử dụng các thuật ngữ tương tự. 
Tài liệu không tạo ấn tượng không thực tế về sản phẩm, chẳng hạn như: “Bạn có thể nhận được 100% lợi nhuận 

từ khoản đầu tư của mình” hoặc “giao dịch Forex đơn giản và dễ dàng” hoặc “giao dịch Forex sẽ làm bạn giàu có” hay 
bất kỳ cụm từ tương tự nào. 

 Cần có một cảnh báo rủi ro phù hợp và vừa đủ cho mục đích. 
 Cảnh báo rủi ro phù hợp có thể bao gồm: “Giao dịch các sản phẩm tài chính phái sinh có đòn bẩy như Ngoại Hối 

(Forex) và Hợp Đồng Chênh Lệch (CFD) là phức tạp và rủi ro cao, có thể không phù hợp cho tất cả các nhà đầu tư. 
Hiệu ứng đòn bẩy khiến cả lợi nhuận và tổn thất đều được phóng đại, vốn của bạn đang gặp rủi ro và bạn có thể 
mất toàn bộ số iền đã gửi. Bạn nên �m kiếm tư vấn tài chính chuyên nghiệp độc lập nếu không hiểu rõ về các rủi 
ro liên quan.” 

 Không đưa ra tuyên bố, nhận xét hoặc tuyên bố sai sự thật hoặc gây hiểu lầm. Ví dụ: không đưa ra tuyên bố như 
“NEEX là nhà môi giới ngoại hối tốt nhất thế giới” hoặc các cụm từ tương tự. 
 Không đưa ra lời khuyên tài chính hoặc khuyến nghị cá nhân trong tài liệu iếp thị. 
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Không được cung cấp số liệu hoặc tuyên bố về hiệu suất trong quá khứ, ví dụ: “trong năm qua, các nhà đầu tư đã thu 
được lợi nhuận 30% từ khoản đầu tư của họ”. 

 Khi phí, lệ phí và hoa hồng được cung cấp, chúng phải chính xác và không bị che giấu trong phần chữ nhỏ hoặc 
chèn vào tuyên bố từ chối trách nhiệm. 
Cảnh báo rủi ro phải rõ ràng, dễ thấy và không bị che khuất hoặc tầm quan trọng của chúng không bị giảm đi 

bởi các tuyên bố thứ cấp.  

Không sử dụng biệt ngữ nội bộ hoặc viết tắt mà khách hàng có thể không hiểu. 

 

KHÔNG SỬ DỤNG:  
'dễ' hoặc 'đơn giản' liên quan đến giao dịch; 
'giao dịch an toàn', cung cấp cho các nhà giao dịch khả năng giao dịch an toàn; 
'sử dụng thời gian rảnh của bạn để kiếm iền', 'bạn có thể trở thành nhà giao dịch có lợi nhuận'; 'lợi nhuận mọi 

lúc mọi nơi', 'thu nhập thêm', 'giao dịch không rủi ro', hoặc hình ảnh iền, xe hơi đắt iền, sự giàu có..  
SỬ DỤNG:  

 'Dễ dàng' liên quan đến việc sử dụng nền tảng và công cụ; 
 'Bảo mật' nếu bạn đề cập đến an ninh CNTT của hệ thống hoặc nền tảng giao dịch của NEEX; 
 'Không rủi ro' nếu bạn chỉ đề cập đến tài khoản demo. 

 
Giám Sát 

NEEX sẽ theo dõi tất cả các trang web và nền tảng mạng xã hội của những người giới thiệu (Introducers) một cách liên tục 
để đảm bảo tuân thủ các hướng dẫn này. Do đó, bạn có thể được liên hệ bất kỳ lúc nào bởi Quản lý Quan hệ của bạn để 
sửa đổi và/hoặc gỡ bỏ tài liệu mà NEEX cho là phù hợp. Trong trường hợp đó, bạn phải tuân thủ trong vòng 24 giờ. Nếu 
bạn gặp bất kỳ vấn đề nào với việc tuân thủ kịp thời, điều này cần được thông báo ngay lập tức cho Quản lý Quan hệ của 
bạn, người sẽ đảm bảo thông báo cho Bộ phận Tuân thủ để gia hạn thời gian. 

Tóm Tắt Các Nguyên Tắc Giao Tiếp và Tiếp Thị 
 
Thông en eếp thị phải: 

 
• Chính xác, công bằng, rõ ràng và không gây hiểu lầm; 
• Không đảm bảo hoặc hứa hẹn lợi nhuận hay cam kết không thua lỗ; 
• Trình bày cơ hội và rủi ro một cách cân bằng;  
• Không sử dụng các tuyên bố tuyệt đối hoặc có điều kiện;  
• Đảm bảo thông in đủ và được trình bày sao cho có khả năng được hiểu 

bởi thành viên trung bình của công chúng mà thông in đó hướng tới, 
hoặc người có khả năng nhận được thông in;  
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• Không che giấu, làm giảm hoặc làm mờ các mục, tuyên bố hoặc cảnh 
báo quan trọng;   

• Không "tô vẽ" giao dịch bằng cách sử dụng hình ảnh của sự giàu có hoặc 
iền bạc quá mức;   

• Không sử dụng thương hiệu NEEX như một điểm bán hàng.  
 


